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زي  ب  انم  ه ا و    ي  د.    ا    ه ي  ي  دارد حو اي ا ا 
ر،  .  خوب ا ك  ي ه  ق، كر  ي ا ري    ش   ، دم  آ ورم  ك. 
ه را از  ن؛  ش را   . اب كده ا رتي و  ا ي  ش   ق را   اري ا ك د
ده اي  ده از  ا   اري   دوزي ك  ي و  د كي ك دل  ا   آسمان 
يم  »، را روي  » ، و ق و  ي گوشه ي ا ي را دارد.   ر  ي ر گ  ش  ك 

سد: اب گوش  ك از    ن  ا لالايى بخوانم    ذارم و 
يى  خورد؟» ه ا ك  ــ «كدام 

: ده  گو د خودش    . ز   نم  بّ د  از 
«. يى (  ) ا ور كو  ــ «

ت  س چوبى شان،   ري  ت   رد، كو   از   ف    ابى  د ك  ي  در روز
. ت  آن  ه     ّ ه  ك و  ه   

ه ي  ف  ز ك در  الى  نى  ف روبى،  آ ز ك   و از  ر  از 

١٤٦
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ه  ي آبى و   بخاري  اش  ف  ا و    ده از  ي  چوبى اش، در 
را  ه  ه ي  ي  ه  ه،  آ و  م   ، بخار  و  ر ا  ار    » : ر  گو  ك. 
ود. ر همه ي ا  را   و   ال  ك   «. شا و صداي زوزه ي  از دور  آ  

، ك ك آب  شود؛ چون  ه ي  ي  فىِ  ل آدم  ن  ه، ز بى ا  ي آ در روز
ام  رسد. ي ار   ازش  د و  ع  ك، آسمان آبى،  را  ب  آ

ف  گذرد،  آ و  ي  ه  و   ّ . از  : «ار در راه ا ايم   ي د ا
. ؛ و  آسمان،  ن  وفه،  ز     ، اسِ  ؛  درخت    همه   د

١٤٧
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ان  ي در يى ك  شا  ن ار را حس  ك. ا جوا  ّ ك، آ ا خوب د
«. ي ار ، صداي  ده ا د رو روَن و 

 : . تمام ك  شود،  گو ِ  خوا ؛ آن را از اوّل   آ ان  د ر  ي ا را   ه 
ددا   ، ددا  ن  ي  انى   لا ك  سال  كده اي،   م!  «د

«. و روزا 
«. ايم   ددا روزا  ن  اي   گويم: « ا همه درس ك دارم، د و 

نى  گذارد.  ي  ات را   ب و آب  د و  ي خوش ر  ر ر   شود؛ دو  
د.  ت را   ، و ش از  سا در  م! ا كر  : «د  آ   و  گو
ل كده  ت را  ي ك  ي روزا و       ل از خواب،      كر  ،  
ه اي، در  ه و خوا يى را ك د ه اي و       يى را ك    ف    ، ا
ي  ش  ارت  ن  نى ك  در  ّتي   د از  نى،  ددا ك. ا ا كر را  ت  د
  ّ و ك  د انى خوب  نى   د آورده اي.  ز ِ ه اي را  ات ارز دا كده اي و  

نى.» ر ا ك   ن  ه ك؛  طوري ك گويى همه  را اوّ ا  ا
ي  در  د و  ر كبى در د   م را كر  گذارم.  ر ك تمام  شود، د ت 
ش  اب د  را ز  لا  شود حس كد.  ي را از  ر  ي  ك  ك. 

١٤٨
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ه  ك؛ خواب  ف  ه ا و   گذا
. ج  ز ي   

دي  ون  آيم و خودم را   ق  از ا
كِ  شا   روي  د   ارم.  ا  
روي  را  جوا اي  ان  ه  ك؛   . كده ا
ولى  نم  د  .  خوا     شا اي  

؛ آن قدر  ه ا ويم: «ار آ .  خوا  آن   ار ك د و      
«. ده ا  ّ و ه ا ك  آرام آ

! د  طور آ ن    ه  آ ك ز آري، ار آن قدر آ

١٤٩
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١. متن اين درس يادداشت ماهانه ى نويسنده است. چرا پدر به او پيشنهاد نوشتن يادداشت 
روزانه مى دهد؟

٢. توصيه ى پدر براى نوشتن يادداشت روزانه چيست؟
٣. نويسنده ماه اسفند را چگونه به فصل بهار پيوند زده است؟

…………………………………………………… .٤

از اوّل تا آخرِ آن را بخواند؛ يعنى همه اش را بخواند.

از سير تا پياز را تعريف كرد؛ يعنى همه اش را تعريف كرد.

از شرق تا غرب عالم را پيمود؛ يعنى………………………………… .

………………………… يعنى از همه جا حرف زد.

از كوچك تا بزرگ آمده بودند؛ يعنى ……………………………… .



١٥١

١. شما چگونه پی می بريد كه بهار در حال آمدن  است؟
٢. با آمدن بهار چه اتفّاقى مى افتد؟

٣. يك چيستان از دوستانتان بپرسيد.

به كلمه هاى دسته ى «الف» كه قبلاً هم با آن ها آشنا شده ايد، صفت و موصوف و به كلمه هاى 
هم  با  شباهت هايى  چه  دسته  دو  اين  بگوييد  حالا  مى گويند.  مضافٌ اليه  و  مضاف  «ب»  دسته ى 

دارند.

١. يكى از كتاب هاى آخر كتاب را بخوانيد.
٢. يكى از بازى هاى زمستانى محلّ زندگى خود را در كلاس يا حياط مدرسه اجرا كنيد.

ب الف 
دانش آموزِ مدرسه دانش آموزِ دانا 
چاىِ لاهيجان چاىِ خوش رنگ 
لباسِ على لباسِ سبز 

به انتهاى كلمه های دسته ى «الف»، «تر» اضافه كنيد؛ چه مى شود؟
دانش آموز تواناتر دانش آموز توانا 
آيا مى توان به انتهاى دسته ى «ب» هم تر اضافه كرد؟

دانش آموز مدرسه تر دانش آموز مدرسه 
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ا  اشد؛  ان  ا ه ي  ك و     ي   كوه  ا 
ا  و  اشد؛  ان  ا ده ي  ي  كو و  ور   و  ي   د 
رس  و   ر  ي  در ن  ي  آب  و  و   م  ّ ي   

اشد  خوا شد؟
اي  ز ي  كوه   ِ از  د  خور د   روز،  آن  داي  از  شد؛  خوا    دانم  

د. و  ا؟ چون د البرزي  نخوا  د  البرز      ع نخوا كد.  دا
و  ا  ز  ، آن     شمال،  ي  د   رت،  آن  در 

د. ان  نخوا  ه ا  ا
ف  زنم؛  اصلاً  ك  ان  ا و  كشان  و  و   ان  ودن  از 
 ، ا در   ك.  ب را از د ي  و  ودِ كشان كفى ا ك  ا، 
دانِ  ا ك  ن    . ا دل   ف  ا  دآوري  اصلاً 

١٥٢
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د و ا   ا ا شال و كه  ك ك  اط د وف، از دور    
وم  د؟  ا و ا ا   ن ساد  . آن و    را 

د كد. د، آن   خوا ا ت ا ا  
؟ شما   ان ا ان در ا ف  را شما   دا ك 
دم  ّ دارد ك   ّ و  د از، ا   ر و راز،   دا ك 
ان   س و             خ در  ق در    رگ،  د ك دو شا  ه  لا  ؟   ا  آن  د

؟  ي دل ر ن  رنج م و  ّ ي  غ  شار از  ازي ك  ؟  ده ا از   آر
ه ي  دا در  ك  ا  ز د  از  آ  ك؛  ان   ا ق  ك   
ون  م ر (ع) را  ه زرّ ا ر ده و  د دا  ار ي  كوه 
زرّ  هِ  ر و  د؟   ان     ، ا ه  ان  در  
ب  ك  د  .   دا ا ان  ا دم  يى  ب  م  (ع)  ا
د ك روزي   اي آن   ا  ار سوي د ق در  انِ  ن  ا

؟ وز اك   جمال آن  

١٥٣
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از  ر  ك  د  ود،   شد؟  دا ن  وزه ي  ين  ا  ق،  در  آن سو  ك  ا
ود. ا اي در كر  ، بى ر شا وم ا د ا  ر و  شا

ان،  ه ي آ  ه ي ز ّ ؟ ا  ه ا ره ي آن  ي در ؟ آ  ه ا ن را د دودك  
، دم  ه ي  ب ز ر 

. را  ان  ان   ده ي ا ي  وز، از كو ان را، ا دم ا ده ي  ه ي  حو
ود،   شد؟! ا كو 

، گواه  ي ر  ك آن،  درازاي  اج كوه  وش ا رس  طور؟ جوش و  اي   ز
د. ه خوا  ز    ده ا و  ان  وش ز در ا جوش و 

ي  ال (ع)،    ان،  شوش دا در،   ،  آ د،  ارو س  ود،  زا ان  ا ا
لان. ك،  كرون و   ده رود،  ا ان،  ارس،   البرز،  زا ور خوز ال 

ان در  شد؟  ا ان و  ايى از  ود ا همه شور و ذوق و ز ف  را 
ّكنى آن قدم   ي  م  ذ و  اي د ود  در  ا  ر ا ا و  اي ز ود، رو ان  ا ا

. ي دل ا آن را  از ود   ا سو  و 
اب  ّ ا  ه و  ّ ؟ در ي نمكين ارو ه  د ان  ان را   ي ا كدام  از 



١٥٥

ال ا  و  وش  ي  ار آ را     ان  دا و  محلاّت  و  ل  ارد ي  ه  را؟  ش  و    
ن را  ؟  

ي  ه  ّ ل ار،  ا  ي  از  ، د  ان در   تماشايى ا اي ا ي ز
ي. ي  وه  شار از  ي  انى و شا  ي   نى،   ور ز  و 

. ان ك ن  ي  خود ايى  لا  را  ز



١٥٦

١. چرا اگر ايران نباشد، خورشيد از پشت كوه هاى البرز طلوع نخواهد كرد؟
٢. چرا بى وجود رستم، شاهنامه اى در كار نخواهد بود؟

٣. جاذبه هاى طبيعى چه هستند؟
………………………………………… .٤

+
+
+
+
+
الف

درازا، يعنى درازى. اين خط كش دراز است. درازاى آن پنجاه سانتى متر است. ا  دراز 

بلندا يعنى …………………………………………………… ا  بلند 

……… يعنى گرمى. هواى بندر عبّاس گرم است. گرماى آن در تابستان به  
ا

 
گرم

پنجاه درجه مى رسد.   

………………………………………………………………  …… ژرف 

………………………………………………………………  …… پهن 
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گرد گرد     
جهان صحرا    

…… نورد     

……   ……   
فضا دريا    

…… نورد     

ب

١٥٧
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 ١. چرا به اصفهان نصف جهان مى گويند؟
٢. غير از جاذبه هاى طبيعى ايران كه در درس خوانديد، چه جاذبه هاى ديگرى را ديده يا 

درباره ى آن ها خوانده ايد؟

مقايسه كنيد.
ب الف  

خورشيد، چشمان زيباى خويش را گشود. آفتاب طلوع كرد.  
بامداد، آفتاب از پشت كوه سر برآورد.   

خورشيد صبحگاهى، لبخند زد.   
به صورت هاى  است،  معمولى  و  عادى  جمله اى  كه  «الف»  جمله ى  مى بينيد،  همان طور كه 
گوناگون در قسمت «ب» بيان شده است. جمله هاى قسمت «ب» زيبا و خيال انگيزند. به اين نوع 

نوشته، «نثر ادبى» مى گويند. يكى از راه هاى نوشتن نثر ادبى، توصيف كردن است.
حالا شما غروب خورشيد را به شكل هاى مختلف توصيف كنيد.

ب الف  
…..............………………………………… خورشيد غروب كرد.  
……..............………………………………   
……………..............………………………   



١٥٩

١. از بخش «فهرست كتاب های مناسب» كتابی را انتخاب كنيد و در كلاس بخوانيد.
نشان  نقشه  روى  را  ايران  طبيعى  جاذبه هاى  اجتماعى،  تعليمات  كتاب  از  استفاده  با   .٢

دهيد.

شمال

اردبيلدرياى خزر

تبريزاردبيل
آذربايجان شرقى

اروميه

آذرباريجان غربى  زنجان
رشت گيلان

قزوين
كردستان

سنندج همدان تهران

سارى
مازندران

مركزىقم

اراك

خرم آبادلرستان

شاه
رمان
ك

ايلام

خوزستان

اهواز

شهركرد

چهارمحال و بختيارى

اصفهان

يزد

شيراز

بوشهرفارس

كهگيلويه و بويراحمد

كرمان

خليج فارس
هرمزگان
بندرعباس

ى قشم
جزيره 

درياى عمان

ياسوج

سيستان و بلوچستان

زاهدان

مشهد

خراسان جنوبی

سمنان

گلستان

رگان
گ

راهنما

مرز استان
مركز استان
پايتخت

درياچه ى قم

درياچه ى اروميه

كرمانشاه

ايلام اصفهان

يزد

بوشهر كرمان

زنجان

همدان قم

تهران
قزوين

سمنان

خراسان رضوی

خراسان شمالی

بيرجند

بجنورد

تنب بزرگ

ب كوچك
تن

ابوموسی
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اب  شاد و   گذرد  
د            لح اي  خودش را در آب 
ك روي  از  بي  آ زده    

وارو  آبِ  ز  شده   
ك و  كوه  دل  درّه در  و    

ي  ف  ه   ّ د  در 
د گ  آلا  زده از  آ 
ه اي زي     

٭  ٭

٭  ٭

٭  ٭

٭  ٭

١٦٠
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س          ز كََ         نج  ا 
او ان  د  لِ 
ِ كه  خوش    مي    ت   وزد      از      

        آن     سلامكو  از  ا
اه ي             رو رو ه اي       آ
ده د ده ي خوب ه ي             د
ده ي             ولى دد ب  دل   در 
م آ خود  دز   ا همه در خواب 

٭  ٭

٭  ٭

٭  ٭

١٦١

ر ن   ا
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زن درحالى كه بغض به سختى گلويش را مى فشرد، به شوهرش گفت: «پيراهنى را كه بر 
تن دارم ببين! زبر و پر از وصله است. تا كى بايد حسرت يك لباس زيبا را به دل داشته باشم؟ تا 
كى بايد شب ها گرسنه بخوابم؟» صابر سرش را زير انداخته بود و چيزى نمى گفت. از همسرش 
شرمنده بود ولى هر كارى مى كرد فقر و بدبختى شان برطرف نمى شد. هنگام شب، وقتى همه 
به خواب رفتند و همه جا در تاريكى فرو رفت، صابر سجّاده اش را پهن كرد و با دلى پر درد به راز 
و نياز با خداى خود پرداخت: «خدايا! به اين تيره روزى پايان بده.» صابر آن قدر دعا كرد و اشك 

ريخت كه همان جا بر سر سجّاده به خواب فرو رفت.
در خواب، مردخوش صورتى را ديد كه به او مى گفت: «در همسايگى شما دكّان مرد كاتبى 
قرار دارد كه براى مردم نويسندگى مى كند. در ميان كاغذهايى كه در گوشه ى دكّانش انباشته 
است، كاغذى كهنه هست كه بر آن عكس مناره ى مسجدى كشيده شده است. فردا صبح به دكّان 
او برو و آن كاغذ را بردار و به خانه بياور. در خانه، آن را باز كن و بخوان و به هرچه در آن نوشته 

شده است، عمل كن.»
صبح روز بعد، صابر به دكّان مرد كاتب رفت. با او سلام و احوال پرسى كرد و به گوشه اى كه 
كاغذهاى باطله انباشته شده بود، رفت. صابر با نگاه خود در ميان كاغذها جست و جو كرد و طولى 
نكشيد كه آن كاغذ كهنه را پيدا كرد. با اجازه ى مرد كاتب، كاغذ را برداشت و به سرعت به سمت 

خانه رفت؛ وقتى به خانه رسيد به اتاق خلوتى رفت و با هيجان كاغذ را گشود.
در آن كاغذ نوشته شده بود: «بيرون از اين شهر، گنجى مدفون است. تير و كمانى بردار و به 
مسجد نيمه ويرانى كه در خارج از شهر است برو. بالاى مناره ى مسجد، رو به قبله كن و تير را در 
كمان بگذار. هر جا كه تيرت افتاد، همان جا محل گنج است. آن جا را بكَِن و به تيره روزى خودت 

پايان بده.»
١٦٢
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قطره هاى درشت عرق از پيشانى صابر فرو مى چكيد. با خود 
گفت: «عجيب است! چرا گنج نامه در ميان كاغذهاى باطله افتاده بود؟ 
حتماً خداوند آن را براى انسان فقير و تيره روزى مثل من محافظت 

كرده است.»
بلافاصله تير و كمان و بيل و كلنگى برداشت و به سوى مسجد 
پلهّ هاى  از  رسيد،  آن جا  به  وقتى  افتاد.  راه  به  شهر  خارج  متروكه ى 
مناره بالا رفت. رو به قبله كرد و تير را در كمان گذاشت. زه كمان را 
تا جايى كه قدرت داشت، كشيد و تير را رها كرد. تير در فاصله اى دور 
بر زمين افتاد. صابر با شادمانى بيل و كلنگ را برداشت و به سوى 

نقطه اى كه تير افتاده بود، دويد.
كه  كَند  آن قدر  كرد.  كَندن  به  شروع  و  زد  زمين  بر  را  كلنگ 
بازوانش از كار افتادند ولى گنجى پيدا نشد. با خستگى و ناراحتى 
به خانه برگشت. شب با خود فكر كرد: «حتماً به اندازه ى كافى زه كمان 
زود،  صبح  فردا،  بروم.»    آن جا  به  دوباره  بايد  فردا  بودم.  نكشيده  را 
نمازش را كه خواند، دوباره تير و كمان و بيل و كلنگش را برداشت 
و به سوى مسجدِ خارج شهر به راه افتاد. دوباره بر روی مناره رفت؛ 
رو به قبله كرد، تير را در كمان گذاشت زه كمان را با قدرت كشيد و 
تير را رها كرد. تير در نقطه اى دورتر از دفعه ى قبل بر زمين افتاد. 
صابر به آن سو دويد و دوباره شروع به كَندن كرد. ولى اين بار هم از 

گنج خبرى نشد.
به  كه  مردم  از  گروهى  پس،  شد؛  تكرار  روز  چند  ماجرا  اين 
شده  مشكوك  ويرانه  مسجد  آن  به  صابر  روزه ى  هر  آمدهاى  و  رفت 
بودند، قاصدى را پيش سلطان فرستادند و خبر دادند كه گويا صابر 
گنج نامه اى پيدا كرده است؛ زيرا هر روز با بيل و كلنگ به خارج شهر 

مى رود و جاهاى مختلف را مى كَنَد.
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روزى صابر به سمت مسجد خارج از شهر مى رفت كه مردى با شتاب خود را به او رساند و 
گفت: «اى صابر، خبر گنج نامه اى كه پيدا كرده اى، به سلطان رسيده است. سلطان نيز هم اكنون 
دو مأمور را روانه كرده است تا تو را دستگير كنند و نزد او ببرند. خوب است قبل از اين كه آن دو 
مأمور تو را پيدا كنند، از بيراهه خود را به قصر برسانى و گنج نامه ات را به سلطان بدهى. مى دانى كه 
اگر اين كار را نكنى، با زور و شكنجه، گنج نامه را از تو خواهند گرفت.» ساعتى بعد، صابر در محضر 

سلطان ايستاده بود. سلطان گنج نامه را در دست داشت و با دقّت مشغول خواندن آن بود. 
او پس از مدّتى سر برداشت و پرسيد: «آيا گنج را پيدا كرده اى؟»

صابر سرش را تكان داد و گفت: «خير جناب سلطان. روزهاست كه به مسجد ويرانه ى بيرون 
شهر مى روم و از فراز مناره ى آن تير مى اندازم ولى تاكنون هيچ نشانى از گنج نيافته ام.» سلطان 

متفكّرانه گفت: «حتماً زور بازوى تو براى اين كار كافى نبوده است.»
پس، از سراسر كشور، ماهرترين كمان داران را به قصر خود دعوت كرد و از آن ها خواست كه 

هر روز به نوبت به بالاى مناره ى مسجد بروند و تيرى بيندازند. ولى از گنج هيچ خبرى نبود.
اين كار مدّت شش ماه ادامه پيدا كرد. همه جاى دشت سوراخ سوراخ شده بود ولى گنجى 
در كار نبود. يك روز سلطان،  از اين همه گشتن و نيافتن خسته شده بود، صابر را به قصر فرا 
خواند. گنج نامه را پيش پاى او انداخت و گفت: «نمى دامي اين را از كجا آورده اى ولى هرچه هست 

قلاّبى است؛ مال خودت!»
صابر با دلى شكسته گنج نامه را برداشت و از قصر بيرون رفت. هنگام شب سرش را به آسمان 
بلند كرد و گفت: «خداى من، با نشان دادن اين گنج نامه مرا اميدوار كردى كه فقر و بدبختى از 
خانه ام بيرون مى رود، ولى چرا گنج نامه ى بدون گنج نصيب من شد؟ مى دامي كه در اين گنج نامه 
رازى هست كه از من پنهان مانده است؛ آن راز را به من نشان بده.» دوباره همان مرد خوش صورت 
پيش چشمان صابر ظاهر شد. صابر كه از خوش حالى زبانش بند آمده بود، نتوانست چيزى بگويد. 
مرد به او گفت: «ما به تو گفتيم تير را در كمان بگذار ولى آيا اين را هم گفتيم كه زه كمان را با 
قدرت بكش و تير را رها كن؟ چرا اين كار را كردى؟ مى خواستى زور بازويت را به رخ ما بكشى؟ 
از  بيفتد. »صابر  زمين  بر  نقطه  نزديك ترين  در  تير  بگذار  نكش.  را  زه  ولى  بگذار  كمان  در  را  تير 
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خواب پريد. صبح روز بعد تير و كمانش را برداشت و باز به سوى همان مسجد رفت. هركس در راه 
او را مى ديد، پوزخندى مى زد و مى گفت: «اين مرد ديوانه است! باز هم دارد به سراغ گنج خيالى 

خود مى رود.»
صابر از مناره ى مسجد بالا رفت. رو به سوى قبله كرد؛ نفس عميقى كشيد و تير را در كمان 
گذاشت. آن گاه بدون آن كه زه را بكشد، تير را رها كرد. تير آرام و چرخ زنان در پاى مناره ى مسجد 

بر زمين افتاد. صابر شروع به كندن آن نقطه كرد و به گنج دست يافت.
كه  گنجى  شكرانه ى  به  هم  او  و  بربست  رخت  صابر  خانه ى  از  تيره روزى  و  فقر  پس،  آن  از 
خداوند به او بخشيده بود، هر روز در خانه اش سفره هاى رنگين مى انداخت و از فقرا و يتيمان 
پذيرايى مى كرد. صابر به دوستانش مى گفت: «خوش بختى در يك قدمى ماست ولى ما آن را در 

دوردست ها جست و جو مى كنيم.»
بازگردانى از «مثنوى» مولوى:
مريم شريف رضويان


